
 

 

REFORMÁTUS KOLLÉGIUM 
ÁLTALÁNOS ISKOLÁJA ÉS GIMNÁZIUMA 

6060 TISZAKÉCSKE, TEMPLOM TÉR 3. 
TEL./FAX. 76/441-052, 76/540-012, 540-013 

e-mail: realis@t-online.hu 
www.realisgimi.hu 

 
 

„A mesék arra valók - és arra valók voltak évszázadokon keresztül -, hogy az emberek hallgassák őket, 
közben pedig ki-ki magára ismerhetett a történetből és segítséget kaphatott problémái megoldásához .” 

Boldizsár Ildikó 
 mesekutató 

Ikt.sz: 225-2/2011 

Kedves Igazgató Asszony/Úr! 
 

Nyolcadik alkalommal kívánjuk megrendezni a magyarországi református általános iskolák  

ORSZÁGOS MESEMONDÓ, MESEÍRÓ, KÉZMŰVES ÉS SZÉPÍRÓ TALÁLKOZÓJÁT. 
 

A versenyeket különböző korcsoportokban szervezzük, melyről mellékelten tájékoztatót küldünk. 

Találkozónkkal szeretnénk ismét alkalmat biztosítani a református iskolák közötti testvéri találkozásra és 

tapasztalatcserére.  

A verseny időpontja: 2011. november 11. (péntek) 

Helye: Tiszakécske, Református Kollégium Általános Iskolája és Gimnáziuma 
 

Az iskola részvételi szándékát témakörönként, korcsoportonként a letölthető nevezési lapokon kérjük 

címünkre visszajelezni  

MESEÍRÓ, SZÉPÍRÓ: 2011. október 14-ig, 

MESEMONDÓ, KÉZMŰVES: október 21-ig levélben vagy e-mailben. 

Református Kollégium Általános Iskolája és Gimnáziuma 

6060 Tiszakécske, Templom tér 3. 

Visszajelzésük után 2011. október 28-ig megküldjük a verseny napjának részletes forgatókönyvét. 

Megjegyzés: Jelentkezésnél kérjük figyelembe venni, hogy a versenyeket egy időben rendezzük meg. 

A meseíró pályázat nevezése maga az elkészített mese. 

Tisztelettel kérjük a határidők betartását, a versenyzők és kísérőik pontos megnevezését! 

Nevezési díj – nincs. A diákok ellátása díjtalan. 

A kísérők étkezését térítési díj ellenében tudjuk biztosítani. 

A sikeres találkozó reményében szeretettel várjuk iskolája nevezését. 

Életére és a tantestület munkájára Isten áldását kérve, testvéri üdvözlettel: 
 
 

Tiszakécske, 2011. szeptember 8. 
 Bohács Imre sk. 
 igazgató 



 

„Minden jó öröknek született” 
Grandpierre Attila 

 
Mesemondók találkozója 

 
 

Kedves Gyerekek! 
 

Az elmúlt tanévben elhagytuk az európai kontinenst, s Afrikával, az ott élő népek meséivel, 

kultúrájával ismerkedtünk. 

Ebben az esztendőben ismét más földrész népének élet-és gondolkodásmódjával, szokásaival, 

vágyaival, álmaival szeretnénk azonosulni, úgy, ahogy azt csak a népmesék képesek 

közvetíteni 

 

Választott úticélunk: JAPÁN 

 

A japán meseirodalom tárháza kimeríthetetlen, hisz ebben az országban nemcsak a gyerekek, 

a felnőttek is szeretik a meséket. Reméljük a mesék olvasása közben belefeledkeztek ebbe a 

különleges világba, s találtok közöttük olyat, amelyet találkozónkon elmeséltek majd nekünk. 

 

Korcsoportok: 

1. oszt.  2. oszt.  3. oszt.  4. oszt.  5. oszt.  6. oszt. 

Iskolánként és korcsoportonként 1-1 főt várunk! 

 

Értékelési szempontok: 

 

�� Folyamatos szövegmondás 

�� Érzelmi azonosulás 

�� Megfelelő beszédtechnika 

�� Kapcsolattartás a közönséggel, érdeklődés fenntartása 

 

Nevezési határidő: 2011. október 21. A letölthető nevezési lapon e-mailben vagy levélben. 

 



 

Segítségül néhány kiadvány, az interneten fellelhető dokumentum, hangos könyvtár címe: 

 

Japán mesék 

Könyvek 
 

1. Bűbájosok versengése – Japán népmesék 
Bp., Múzsák, 1990. 

 
2. Ezüst mesekönyv: a világ legszebb meséiből 

szerző: Benedek Elek Scolar Kiadó, 2010. 
A csudalámpa című mesegyűjtemény része 
(1 japán mese van benne: A világlátott békák) 

 
3. Japán hősi legendája 

szerző: Maurice Percheron 
Torii Kiadó, 2005. 

 
4. Japán népmesék és mondák: válogatás 

(szerk: Zsolt Péter) 
BUDO Ismeretterjesztő Kiskönyvtár, 1995. 

 
5. Japán népmesék és mondák (válogatás) 

Móra Ferenc Kiadó, 2005. (vagy 2006) 
 

6. Japán népmesék 
(szerk: Zsolt Péter) 
Hunor Kft., 2005. 

 
7. Japán népmesék (A világmeséi sorozat) 

Bp., Papp-Ker, 2001. 
 

8. A nyolcfejű sárkány 
(Vihar Judit szerkesztésében) 
Könyvkalauz kft, 2005. 
/Egyes találat szerint Alfabéta a kiadó!/ 

 
9. A sárkánykirály palotája (kínai, tibeti, mongol, ujgur, koreai, japán, vietnámi mesék) 

válogatta: Tőkei Ferenc) 
Bp., Kossuth, 1996. 

 
10. A tűzmanó – japán mesék 

Novella Könyvkiadó, 2006. 
Szántai Zsolt összeállításában 



 

Hangdokumentumok 
 

�x Világok meséi (Lőrincz L. László) 1 db hangkazetta 
Kópiatár: Diákkönyvtár hangszalagon 
2. old. kínai – japán mesék 
1984. 
 

�x Ezüst mesekönyv 1 CD 
(Benedek Elek) 2009. 

 
 
Internetes találatok / helyek 

http://costumecon.blogspot.com/2011/04/japan-mesek-fujiyama-hegy-es-biva-to.html 

http://mek.niif.hu/03000/03059/03059.html 

http://www.mesebirodalom.hu/hosszunev.html 

http://nepmese.lap.hu/japan_legendak/25530283 

http://polczer.hu/mese_egyeb_japan.html 

http://sszabyy.blogspot.com/2009/09.az-igaz-baratsagrol-japan-mese.html 

http://terjbehozzamvarlak.network.hu/blog/terj-be-hozzam-varlak-hirei/ot-gomboc-japan-

mese.html 

 

Jó felkészülést kívánunk! 



 

„A mese maga az igazság álruhában„ 
S§ndor Ildik· 

Meseíró pályázat 
 

Kedves Gyerekek! 
 

Reméljük, sok japán mesét olvastatok a nyáron, és még néhányat el fogtok olvasni, hogy részt 

vehessetek meseíró pályázatunkon.  

Hiszen a japán mesék sokban különböznek a mi meséinktől. Más világban találjátok 

magatokat. Hőseik is mások, számunkra sokszor szokatlan meseszereplőkkel találkoztok.  

Csupán egy rokon szál köti össze az európai mesék világával, az, hogy a jó elnyerje jutalmát, 

a rossz pedig a büntetését, ez a mesék ősi elve. 

 

Meseíró pályázatunk témája: 

 

Választottunk néhány, a japán mesékben gyakran előforduló mesealakot. 

Segítségül, néhány rá jellemző tulajdonságot is megadunk. Ezek segítségével írjatok mesét, 

mely a cseresznyevirágzás idejére esik, vagy a köré szövődik. 

Természetesen más, a japán mesékben előforduló szereplőket is  választhattok még hozzá, de 

kérjük, hogy az általunk megadottakat a mesében legalább egyszer jól láthatóan emeljétek ki! 

/ Ha kézzel írjátok, szövegkiemelővel, ha géppel, vastag dőlt betűvel / 

 

�� cseresznyevirágzás: A cseresznye virága  Japán nemzeti virága, sok zenei, irodalmi 

mű témája. A japánok a virágnéző ünnepet /hanami/ országszerte megtartják. Alig 

néhány napig lehet megtekinteni a virágzó fasorokat, hiszen ezek az érzékeny virágok 

gyorsan lehullanak. 

�� babosgombóc: /botamocsi/ puhára főzött vagy gőzölt rizsből készült gombóc, melyet 

édesbabból készített krémmel vonnak be. Ünnepi eledel. 

�� hegyi boszorkány: /jamuba/  a hegyekben magányosan élő, rendszerint gonosz lelkű, 

roppant erejű alak. Fondorlatosan tudja tőrbe csalni az útjába kerülőket. Ért a 

varázsláshoz és az átváltozáshoz, gyakran ölti magára a pók alakját. 

�� kimonó: az öltözék általános neve Japánban. Férfiak és nők által egyaránt hordható az 

egész testet beburkoló bő ujjú, köntösszerű ruhadarab. 

�� lampion: /cs·csin/ színes, harmonikaszerűen hajtogatott papírból készült, kézben, 

vagy bot végére akasztott házon kívül használatos világítóeszköz, 



 

�� nyestkutya: /tanuki/ Japánban őshonos, a kutyafélék családjába tartozó ragadozó. 

Kedvelt meseszereplő, furfangosságban még a rókán is túltesz, gyakran kel vele 

versenyre. Igazi „átváltozóművész” a mesékben, bármilyen alakot képes felölteni. 

�� róka: /kicune/ Japánban is főleg ravaszságáról ismert állat. Kópéságokban örök 

versenytársa a nyestkutyának. A róka is híres „átváltozóművész”, főleg fiatal lányok 

alakját ölti fel. 

�� szamuráj: a japán középkor hivatásos katonája, előkelő ember. Urát rendíthetetlen 

hűséggel szolgálja. 

�� hegyimanó: /tengu/ hosszú orrú, vörös arcú, roppant erős, jártas a harcművészetekben. 

Öreg hegyi fák odvában lakik, emberek előtt valaki más alakjában jelenik meg. Több 

csodálatos tárgy-láthatatlanná tevő suba, levegőben röpítő legyező, stb.- birtokosa. 

 

Nem feltétel,- de ha van kedved-, mesédet egy virágzó cseresznyefát ábrázoló lapra 

ragaszthatod, vagy készíthetsz hozzá cseresznyefát ábrázoló borítót,  hogy a borongós 

novemberben igazi tavaszi hangulatot varázsolhassunk a kiállított mesékkel. 

 

Meseíró pályázatunkat 5 korcsoportban hirdetjük meg: 

 

3.oszt.  4.oszt.   5.oszt.   6.oszt.  7-8.oszt. 

 

Iskolánként és korcsoportonként 5 mesét várunk. 

Feltétlenül írjátok rá neveteket, iskolátok nevét és címét! 

Kérjük a határidő pontos betartását! 

 

Az elkészült művek beküldési határideje: 2011. október 14. péntek 

 

Jó munkát kívánunk! 



 

 
„Egyik kezed az anya, másik kezed az apa, és közöttük a papír a gyermek.” 

Akira Yoshizawa 
 

Kézműves találkozó 
 

I.�� korcsoport: 3. – 4. osztály   

II.�� korcsoport: 5. - 6. osztály     

 

Japán nyelven az ORIGAMI egyszerűen papírhajtogatást jelent. Ebben a nyelvben nagy 

jelentőséget tulajdonítanak a szavak hangzásának. Az origami szóból a „gami” a papírt jelenti, 

de nagyon hasonlít a „kami” szóhoz, melynek jelentése Isten. Régen a papír értéket képviselt, 

ezért különleges, ünnepi szertartásokhoz készítettek hajtogatásokat. A hagyományos origami 

négyzetes papírból készült, a modern változatokban már háromszög, ötszög, téglalap, vagy 

egyéb formájú papírokból készítik, esetleg ollóval bevágják, vagy a részeket összeragasztják. 

Térbeli alakzatokat is létrehoznak, sok hajtogatott részegység összeillesztésével. 

 

Találkozónkon szeretnénk, ha megmutatnátok kreativitásotokat ebben a technikában. 

 

Feladat:  A mesékben  előforduló szereplők,/ személyek, állatok, tárgyak, stb./ előállítása 

origami technikával. 

 

A hajtogatással elkészített szereplőket helyezzétek el környezetükben egyéni ötlet alapján! A 

kiegészítő dekorációt (pl. kerítés, tó, stb. ) előre elkészíthetitek, amelyhez  a hajtogatáson 

kívül bármilyen technikát alkalmazhattok. Természetesen vegyétek figyelembe, hogy az 

alapfeladat a hajtogatás, melynek alapanyaga a papír. Az összeállított munkadarab mérete: 

max.: 45x60cm-es alaplap legyen. Figyeljetek rá, hogy ennek mérete arányos legyen  a 

hajtogatáshoz felhasznált papírok nagyságával. Az alaplapot, a szükséges eszközöket,  a 

kiegészítőket és a méretre vágott origami papírokat hozzátok magatokkal, de a hajtogatás és a 

munkadarab összeállítása  a verseny feladata.  

Természetesen a munkafolyamat utolsó fázisában, vagyis  a teljes munkadarab 

összeállításakor használhattok ollót, és ragasztót is. 

 

Az alkotásra fordítható idő:      2 óra 

 

 



 

Értékelési szempontok:     

�� Ötletesség, precíz kivitelezés 

�� Kollektív munkavégzés 

�� Igényes, tiszta munka 

�� Pontos, leélezett vonalak 

�� A hajtogatás nehézségi foka 

�� A munkadarabok arányos kivitelezése 

 

Iskolánként és korcsoportonként 1-1 3 fős csapat nevezését várjuk. 

 

Jelentkezési határidő: 2011. október 21.                                                            

 

Előzetes feladat: 

 

Japán legyező készítése 

 

Az időszámítás utáni első évszázadokban a legyezők összecsukható fajtáját a japánok ötlötték 

ki. A legenda szerint a denevér szárnya, a tudósok szerint a pálmalevél bordái inspirálták őket. 

Alkalmas szimbólum volt a vallásos ceremóniákhoz, az udvari öltözet tartozéka, 

nélkülözhetetlen a hagyományos színpadi tánchoz. 

Félkör alakja - olyan, mint a Fuji –hegy - már önmagában is gyönyörű. Ezért előszeretettel 

festenek rá, a legyező magukkal vihető, összecsukható festmény. 

Kinagyított változataikat eleve  a falra szánták, cserélhető, összehajtható, eltehető, akár a 

távol-keleti tekercskép. 

 

Feladat: Készítsetek festett japán legyezőt! A díszítés technikájának és témájának nézzetek 

utána!  

A felhasznált anyagokat és a legyező méretét szabadon megválaszthatjátok. 

A  magatokkal hozott legyezőket szeretnénk kiállítani, / a regisztrációnál adjátok le! / és a 

legszebbet  a találkozó résztvevőinek szavazatai alapján különdíjjal jutalmazzuk. 

 
 

A legyező készítése nem feltétele a nevezésnek.



 

Ősi hit szerint az írás az Istenek ajándéka, s a formák szépsége az ember hozzájárulása az 
isteni alkotáshoz. 

 
 

Szépírók találkozója 

 
Országos Mesemondó, Meseíró, Kézműves és Szépíró találkozónkon ebben az évben  is 

várjuk azokat a diákokat, akik szeretnek és tudnak szépen írni. 

 

Nevezni: 10 soros  szabadon választott japán népmese másolásával lehet  a korosztályának 

megfelelő vonalazású lapon. 

Iskolánként és korcsoportonként / 2. 3. 4. 5. 6. osztály / 2-2 fő nevezését várjuk. 

Kérjük pedagógus kollegáinkat, hogy az előzetes selejtezőt az évfolyamokon tartsák meg! 

Előre is köszönjük! 

 

Szíveskedjetek a lap hátoldalára  ráírni a tanuló nevét, osztályát, és iskolájának a nevét! 

 

A beküldött írásokból választjuk ki a legjobbakat, s őket hívjuk meg a találkozónkra, hogy  

iskolánkban 2x5 perces /írott és nyomtatott/ 

szöveg másolásával bizonyítsák szépíró képességüket. 

 

 Értékelési szempontok: 

�� Szabályos vonalvezetés, alakítás, kapcsolás. 

�� Az írás teljesítményének szintje / 5 perc alatt leírt szöveg mennyisége /. 

�� Írástechnikai hibák. 

�� Tetszetős, lendületes írás. 

 

A Szépíró találkozó résztvevőinek lehetőségük lesz a Mesemondó találkozón is részt venni,  a 

Kézműves találkozó munkájába azonban nem tudnak bekapcsolódni. 

 

Nevezési határidő: 2011. október 14. 

Kérjük a határidő pontos betartását! 



 

K é z m ű v e s  t a l á l k o z ó  
 

N e v e z é s i  l a p  
 

 
 
Iskola pontos neve, címe, telefonszáma: 
 
……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………… 
 
 

3-4. osztály 
3 fő/ csapat 

 
1. név: ………………………………. 
2. név: ………………………………. 
3. név: ………………………………. 

 
 

5-6. osztály 
3 fő/ csapat 

 
1. név: ………………………………. 
2. név: ………………………………. 
3. név: ………………………………. 

 
 
 
Kísérő pedagógusok: 
……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 
Ebédet ………. fő részére kérünk. 
 
 
 
 
 

…………………………. 
 intézményvezető aláírása 



 

M e s e m o n d ó  t a l á l k o z ó  
 

N e v e z é s i  l a p  
 

 
Iskola pontos neve, címe, telefonszám: ……………………………………… 

……………………………………………………………………………….. 

 
1.osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
2. osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
3. osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
4. osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
5. osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
6. osztály 

név: …………………..………………………………… 
mese címe: ………………………..………………………………………… 

 
 
Kísérő pedagógusok: 
………………………………………………………........................................ 
………………………………………………………………………………… 
 
 
Ebédet ……. fő részére kérünk. 

 
………………………….. 

 intézményvezető aláírása 
 


